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a) - 13° giorno del mese lunare del Settembre 

- Di not te : Id ibus septembribus * prima 
not ta ta u t i l e a l l a v i s i b i l i t à n o t t u r 
na ( Idus) 

- Di giorno: Nefaatus P a r e n t a l i s = giorna__ 
t a di l a v o r i non obb l i ga to r i di pre 
parazione e r iat tamento . 

Note e q u a l i f i c h e d e l l a g iornata : 

- I o v i optitao maximo (Fast i precesarei 
a i r / i a t i ) 

- I o v i epuluia (Fast i sab in i ) 

m Spuli i n d i o t i o (Pas t i a n z i a t i ) 
* Hac die Ronae in aede ai inerval i per Magi

stratura annis s i n g u l i s ex aere c lype i 
/ l e g g i : c l a y i / f igebantur (Pas t i di 
Polemio Si lv io ) -L iv io ,7 ,3 ,E^. 

Confronta: 



1481 
LIVIO, 2 , 8 , 6 ; 7 , 3 , 5 ed 8 

VALERIO MASSINO, 5,10 

PLUTARCO, P o p l i c o l a , 14 

C . I . L . , a l g iorno 

MANCINI, a l giorno 

VACCAI: 

l upp i te r optimus maximus. 186,189 

Per "c lavus anna l i s " 
LIVIO, 7,3 
PAOLO /j'USTOj "c lavus anna l i s " 

C . I . L . , al g iorno 

VACCAI: 

clavila anna l i s . 185-186 

- LIVIO,7, 
3 ,8 - PLUTARCO, 
Pop l i co la ,14 -
VACCAI,189 - DB 
RUGGIERO,31,51, 
90,126,250 

m LIVIO,1, 
10 - Con f r .^ 2 a ; 
70 c ; 92 a;115 d 

m Confr . 
516 a; ecc. 

— • 

\ 72 b 
Confr . 

b) - La ind icaz ione " I o v i optimowmaxiroow r i e h i a -
ma in modo e s p l i c i t o l a data " Id ibus septembri -
bug", che è documentata per l ' i m p i a n t o d e f i n i t i -
vè di quel reparto dà lavoro (templum) su l Cam
p idog l i o = 

La t rad i z ione i n f a t t i - pur non ident i f i _ _ 
candolo co l "templum" romuleo dest inato a l f u o 
co trasformatore ( I o v i Fere t r i o ) = = - dice 
che i l secondo "Tarquinius" l i b e r ò su l Campido
g l i o un ' "area" occupata da d i ve r s i " fana" = 
e " s a c e l l a " che l 'occupavano, annientandol i dopo 
a v e r l i sperimentat i (exaugurar! , exaugurationes) 
e d i t u t t i no rimase uno s o l o , i l wfanum" d e s t i -

lì 
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72 b 
Confr.^ 

« LIVIO, 
1 ,55 ,1 -9 , 

- LIVIO, 
2 , 8 , 6 - 8 ; 7 ,3 ,8 

* PLUTARCO, 
P o p l i c o l a , 14 

j 21 
Confr . 

\ 198 
Confr, 

nato a l fuoco r i s ca lda to re (Thermini « 0 
perchè g l i operai (aves da ave re . apere . ad ip i s c i ) 
noii permisero i l suo annientamento * 

I l cons ig l i e re delegato (Consul) Orazio 
P u l v i l l o lo impiantò def in i t i vamente (dedicat ) 
nel primo anno d e l l a Repubblica « * nel 
giorno det to cteììfe. " Id ibus" d i Settembre, che 
cade ( f ^ T ^ / ^ v n ) v e r s o (mpt' ) u 
p len i l un io del mese Metagitnione ( rr? pi T ^ V ir<*v-

.i ' l'Ty-' ~ imj. . ITU j. 
' (Pl/\^t/(OV fAXt^l TTOL TOO Mi-Tci fi IT V I co voi - ) = 

La g iornata adunque era des t ina ta a l l a r e 
v i s i one (Nefastus Paren ta l i a ) * = deg l i im
p i a n t i meta l lu rg ic i c a p i t o l i n i , entro i l repar 
to (templum) del fuoco puto ( I o v i s ) assegnato 
a i fuochi perenni , a l cont inuat ivo lavoro (op_ti-
£o_da optare, f requentat ivo di operar! ) per t r a 
sformare i l metal lo fuso (maxitao da raagmentum , 
magma, magnano « =) e forse anche a l l a r e v i 
sione degl i impiant i dei c r o g i u o l i (Capitol ium 
da cau i s . camita Lunula + o l l a , o la ) 

— - i l a 

§ 28 

£ 28 b h 

Confr . 

Confr. 

* - Confr . 
§§ 30; 192 e 

mm 

§ 192 
Confr . 

e 

c) Le i n d i c a z i o n i : " I o v i epuloni" ed "epu l l i n -
t i i c t io" non r ichiedono nuove P-;ìì esaz ion i dono 
c iò che s i è detto de l l e " Idus" = = de l lo 
" I d u l i s ov i s " m m d e l l o "epulum" d e l l e 
"epulae" e degl i "Epolones" » 

Basta mettere in r i l i e v o che le due ind i -
caz ion i sono strettamente connesse con l a ind i 
cazione r e l a t i v a a " I o v i optimo maximo" d i que
sto giorno e che l!"epuitum ^inervae" dei "Mono-
l o g i a " r u s t i c i o c o l o n i a l i • ' - cons i s teva 
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f o r se i n l avoraz ion i metal lurgiche f i n a n z i a t e 
per mezzo del "olavus anna l i s " * • 

d) - L* ind icaz ione dei " c l y p e i " o " d a v i " , che 
annualmente w f igebantur" n e l l a waedes minerva l i s " 
d i "Roma". è f o r n i t a dai t a r d i v i " F a s t i " d i Po-
letnio S i l v i o , ma g i à r i s u l t a v a espressamente do 
cumentata da T i t o L i v i o per l e " Id ibus sentem-
br ibus" = 

Ne abbiamo anche una gener ica n o t i z i a che 
Paolo t rasunta da Pesto ; 

Clavns anna l i s appel labatur qui f igebatur in 
par ie t ibus sacrami» aedium per annos s ingulos 
ut per eoa mpaerus c o l l l g e r e t u r annorum = _ 

Cioè: 

Si chiamava " eh i o d o j e M o d i c o " (c lavus annal i s ) 
que l lo che s i conf iccava ( f igebatur ) ne l l e pare 
t i degl i impiant i con fuoco (aedium) des t i na t i 
a l l e i ndus t r i e (sacrarum) ad ogni s ingo lo c i c l o 
(per ar.noa s ingu los ) a l l o scopo di tenere per 
mezzo di e s s i / c h i o d i / i l conto complessivo dei 
c i c l i di gest ione (numerus c o l l i g e r e t u r annorun). 

Oppure : 

Si chiamava "Derno f i s s o de l l e rotazioni , " ( c l a 
vus anna l i s ) que l lo che s i conf iccava ( f igebatur ) 
n e l l e pare t i degl i impiant i con fuoco (aedium) 
d e s t i n a t i a l l ' i n d u s t r i a (sacrarum) per ognuno 



dei s is temi r o t a n t i (per annos s i n g u l o s ) . a f f i n -
che per mezzo di e s s i perni (per eos) s i po tes 
se regolare ( c o l l i g e r e t u r ) l 'andamento normale 
(numerus da voVoc ) de l l e r o t a z i o n i . 

Oppure: 

Si chiamava " f i res t i t o _per iod ico" (c lavus anna l i s : 
chiodo • debito^ que l lo che s i impiantava ( f i g e -
batur) per l a preparazione, per i r i f o rn iment i 
( in par ie t ibus da parare) deg l i impiant i i ndu 
s t r i a l i con fuoco (sacrarum aedium) ad ogni i n i 
z i o di c i c l o di gest ione (per s ingulos annos), 
a f f i n c h è , per mezzo di ess i p r e s t i t i (per eos) 
s i potesse mandare avant i regolarmente ( c o l l i g e 
re tur ) l a se r i e (numerus) dei c i c l i d i gest ione 
(annorura). 

I l t rasunto , ne l quale Paolo condensò -
f o r se senza eccess ive deformazioni i n questo 
caso - i l brano o r i g i n a l e di Pesto , può avere 
l e t re d iverse i n t e r p r e t a z i o n i qui sopra r i u n i 
t e . Buone rag ion i m i l i t ano per ciascuna di esse. 

I l corrispondente brano di L i v i o , che appree 
so r iporteremo, sembra v i c i n o a l l a prima de l l e 
nostre i n t e r p r e t a z i o n i . 

Nul la v i e t a però di r i t enere che L i v i o , 
anche in questo caso, abbia acco l to l e remote 
n o t i z i e senza af fermarle e senza resp inger le 
(nec adfirmare nec r e f e l l e r e ) e senza por le i n 
grande discuss ione pur avendole osservate a t t e n 
tamente e pur avendole ben va lu ta t e (haec . . . 



- LIVIO, 
Proemio,6 ed 8 

ntcumque animadversa aut ex i s t imata erunt r 

haud in magno ponam discr imine) - « 

§ 195 d 
Confr . 

Comunque devesi nettamente d is t inguere 
i l " c l avus " , che ven iva p ian ta to a l l e " Idus" 
di Settembre dal "praetor maximus^1 per segnare 
i l p r i n c i p i o di un c i c l o di gest ione normale, 
o per garant i re i l funzionamento di un macchina
r i o , o per ass icurare l'andamento f i n a n z i a r i o 
ed amministrat ivo di una ges t ione , da l "c lavus" 
che, v o l t a per v o l t a , ven iva p iantato da un uu*:*: 

^ r i o r g a n i z z a t o r e " ( d i c t a t o r ) , appositamente p re 
sce l to e nominato per sopperire a g l i urgenti 
b isogni imposti da un ' improvvisa c r i s i d e l l a 
produzione i n d u s t r i a l e ( p e s t i s . p e s t i l e n t i a . 
t rovars i__nel le_peste) -

\ 198 
Confr . 

a 

^ 2 g ; 
51 b 

= Confr. 
7 h; 43 a; 
: 192 e 

e) - A maggior prec isaz ione di c i ò che abbiamo 
l e t t o nel trasunto di Pao lo , esaminiamo quanto 
l a t rad i z i one dice del "c lavus anna l i s " 

Nei " F a s t i " di Polemio S i l v i o , secondo i l 
brano sopra r i p o r t a t o * =, è d e t t ò : a l p r i 
mo giorno de l l e " Idus" di Settembre n e l l ' i m p i a n 
to con fuoco ( i n aede) dove c ' è in funz ione l a 
b i e l l a (minerval i = =) ad opera dei maestri 
del lavoro fper magistratura) q& ogni anno, o ad 
ogni c i c l o d i ges t ione , oppure per ognuno dei 
movimenti r o t a t o r i ( s i n g u l i s annis) venivano 
p i a n t a t i dei ch iod i d i bronzo o venivano impian
t a t i dei p r e s t i t i d i danaro (ex aere c l a v i -
secondo l a r e t t i f i c a comunemente a c c e t t a t a ) ; op
pure venivano impianta t i dei " t i r an t i , " di bronzo 



( c l ype i da "c lepere" "c lapere" « rap i re • t i r a r 
v i a * « ; secondo l a forma del t es to , a noi 
pervenuta) . 

Dopo aver accennato a l l a grave c r i s i i ndu 
s t r i a l e ( p e s t i l e n t i a ) del 391 "ab Urbe cond i ta " , 
i n occasione d e l l a quale s ' i n t r o d u s s e , o , p iu t t o 
s t o , s i d i s c i p l i n ò in "Roma" i l temporaneo pas 
saggio d e l l a massa operaia meta l lurg ica a i l a 
v o r i d i f i l a t u r a e t e s s i t u r a = = , L i v i o r i 
corda sue una c r i s i i n d u s t r i a l e ( p e s t i l e n t i a ! 
era s t a t a invece sedata a l t r a v o l t a quando un 
" d i e t a t o r " ebbe p iantato un certo "c lavus" 
( p e s t i l e n t i a quodam c lavo ab d i c ta to re f i x o . 
sedata =) 

Interrompendo i l racconto d e l l a c r i s i del 
391 e dei provvedimenti pres i per sedar la , l o 
s t o r i c o , i n una d igress ione narrava: 

r 
Lex ve tus ta e s t , p r i s c i s l i t e r i s verbisque 
s c r i p t a , u t , qui praetor maxiraus s i t , id ibus 
septembribu8 clavua pangat. 
P ina f u i t Zìex_7 destro l a t e r i aedis I o v i s o p t i 
mi maxiini. ex qua parte Minervae templum e s t . 

Eum clavum. quia rarae per ea tempora l i t e r a e 
erant . notata numeri annorum f u i s s e ferunt eoque 
ji inervae tempio dicatam legem quia numerus Mi
ne rvaé inventum s i t . 

V o l s i n i i s quoque c lavos ind ices numeri annorum. 
f i x o s in tempio Nortiae etruscae deae. compare-
re d i l i g e n s tal inm monumentorum Ciucine a d f i r -
mat. 



imi 

= LIVIO, 
7 , 3 , 5 - 8 - C o n f r . 

POLIDORO VIRGILIO, 
De inventor ibus re_ 
rum, I , cap . l9 (Trad. 
BALDELLI,Firenze, 
1592,pag.53) 

• - Confr. 
SÌ2 c e ; 103 c 

= FERALI, 
Introduzione XX 
(27) C o n t r i 
32 IV c ; ecc . 
f = Confr. 

$9111 a ; 132 b; 
139 c . 

244 s 
= Confr 

$ 198 b 
Confr, 

§ 192 
Confr. 

m m Confr . 
$9 32 IX b; 66 d; 
82 b 
m * Confr . 
! Ì 1 b; 3 n ; 5 c ; 
31 b 

Horatiua / P u l v i l l u s / consul ea lege templum 
I o v i s optimi maximi ded ioav i t anno post reges 
exactos . 

A consul ibus postea ad d i c t a t o r e s . q u i a maius 
imperium e r a t , sollemne c l a v i f i gend i t r a n s l a -
tum e s t . 

Intermisso deinde more digna etiam per se v i s a 
r e s . propter guani d i c ta tor creare tur * 

Cioè: 

E* in c i r co laz i one da molto tempo (vetus ta es t 
= •«) una legge s c r i t t a con l e t t e r e e con 
espress ion i p r im i t i ve ( l e x . . . p r i s c i s l i t e r i s 
verblsque s c r i p ta ) che chi è imprenditore (prae-
tor M = ) per i l a v o r i del metal lo fuBo 
(maximus da magiaentum.magnano = =) p a t t u i 
sca (pangat) i l prest i to(clavum= = ) a l l e ^ d u s " 
del Settembre. 

I l t es to d i questa legge f u a f f i s s o ( f i x a f u i t ) 
su l l a t o destro d e l l a "aedes" del fuoco puro 
( I o v i s ) per i l lavoro cont inuat ivo (optimi da 
optare f requenta t i vo di operar! ) del metal lo 
fuso (maximi da aagmentum.magnano - ») dal 
quale l a t o (ex qua parte) è i l reparto da l a v o 
ro (templum) d e l l a b i e l l a sporgente e mobile 
(Ali nervate = «) 

/oppure: Questa legge fu f i s s a t a per l a f o r n i 
tura dei l i n g o t t i ( l a t e r i = * ) da lavorare 
(dextro = =) per l ' imp ian to con fuoco (ae -
d i s ) del fuoco puro ( I o v i s ) d e s t i n a t o a l lavoro 
cont inuat ivo (opt imi)^del metal lo fuso (maximi) 

li 
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i n v i s t a d e l l a partec ipaz ione che v i ha (ex qua 
parte) i l reparto da lavoro per l a fabbr icaz ione 
di b i e l l e (Minervae templum)7 

Tramandano ( ferunt ) che quel chiodo era l a nota 
de l numero dei c i c l i di gest ione (eum c l a v u m . . . . 
notam numeri annoiami f u i s s e ) perchè in quei tem
p i erano rare l e s c r i t t u r e c o n t r a t t u a l i ( l i t e r a e 
da l i t a r e , l i t l s . l y t r o n . l y t a e ) , e tramandano 
che que l l a legge era s t a t a des t ina ta a quel 
r i p a r t o d e l l a b i e l l a sporgente ed in movimento 
(eoque Minervae tempio dicatam legem) perchè 
i l numero / i l computo rego la to (numeras dav<?p®j ) 
dei movimenti, i l computo dei g i r i 7 è una inven
zione o scoperta (inventimi) der ivata d a l l a b i e l 
l a sporgente ed i n movimento (quia numerua Mi
nervae inventum e s t ) . 
/ I n f a t t i i g i r i di una ruota o di una rotaz ione 
s i possono contare so l t an to per mezzo degl i spo
stamenti r i t m i c i d e l l a b i e l l a c o l l e g a t a a l l e 
r u o t e / . 

C iuc io , autore d i l i g e n t e di c i ò che s i r i f e r i 
sce a t a l i memorie, (taliura ìnomimentorura) a f f e r 
ma che a Bolsena ( V o l s i n i i s ) nel reparto ( in 
tempio) d e l l a f o r z a <Ì4 j iatura (deae) normal iz 
z a t r i c e (Nortiae da "norma".dieta graeco voca -
bu lo , ex t ra guani n i h i l rectum f i e r i po tes t " 

e) del lavoro i n d u s t r i a l e di seconda l a 
vorazione (etruscae da etre + oscum * =) s i 
vedono ancora p i a n t a t i / "oppure: s i preparano 
con p a t t u i z i o n i / ( f i x o s comparere) ch iod i /oppu
re : p r e s t i t i / che son come segni ( i nd i ces ) / o p 
pure: che sono g l i animatori a l l ' a z i o n e ( i n d i -
ges)7 del regolare succedersi (numeri da^o^os ) 



1 ti I 1 8 9 

» « Confr . 
j j 8 e ; 3 u; 29 a ; 

32 V a ; 32 IX s ; 
32 XI b; 32 XIV b, 

= FERALI, 
Le o r i g i n i d i 
Roma \ 151 
« = Confr . 
$$ 94 b; 111 a; 
120 a c . 

dei c i c l i d i gest ione (c layos ind l ces / o : i n d i -
ges / numeri annorum). 

I l Cons ig l iere delegato (consul ) "Horatius P u l -
v i l l u s " . i n base a que l l a legge (ea lnge) / c i o è : 
facendo un_debi_t£, o s s i a , piantando un_chiodo7 
impiantò (ded icav i t ) i l reparto da lavoro (tera-
plum) de l fuoco puro per i l lavoro cont inuat ivo 
co l metal lo fuso ( I o v i s optimi maxinii) nel p r i 
mo anno dopo l a cacc ia ta dei d i r e t t o r i (post r e -
ges exactos) 

In seguito (postea) i l grave impegno annuale 
(sollevine da s o l l u s + annus = «) del p i a n t a 
re i l chiodo / c i o è : del f a re i l p r e s t i t o per 
1'Impresa/ fu t r a s f e r i t o (translatum es t ) dai 
co i iHig l ier i de legat i (a consul ibus) a i r i o r g a 
n i z z a t o r i (ad d i c t a t o r e s ) , perchè i l l o ro coman
do del lavoro ( imper ia i « •) era meglio i n 
rapporto con 1*approvvigioaamento di masse me
t a l l i c h e (maius da i iaia « « ) . 

Dipoi (deinde) i n t e r r o t t a q u e l l a remora ( i n t e r -
misso more da mora.itior a r i ) , 1 * a f f a r e (ree) sem
brò di per se stesso di t a l e importanza (digna 
i t a per se v i s a res) da r i ch iedere che per esso 
(propter guani) / c i o è : per fare un p r e s t i t o , p e r 
p iantare un ch iodo/ s i creasse un r i o r g a n i z z a 
tore (d i c ta tor c reare tur ) . 

In questo brano - a parer nostro - l e me
morie d e l l a tecn ica meccanica (c lavus = perno 
di un movimento r o t a t o r i o ) , d e l l a tecn ica ammi
n i s t r a t i v a (c lavus - segno per ind icare l a chiù 
aura di un c i c l o e l ' a p e r t u r a di un a l t r o c i c l o 



di gest ione) e d e l l a tecn ica f i n a n z i a r i a (clavua 
• p r e s t i t o per a t t i v a r e l ' i n d u s t r i a ) s ' i n t r e c c i a 
no e s i sovrappongono ed è arduo pretendere di 
d i s t r i c a r l e . 

Le memorie poi d e l l a tecn ica f i n a n z i a r i a 
(c lavus = p r e s t i t o ) mescolano i da t i r e l a t i v i 
a i p r e s t i t i annuali o per i od i c i (c lavus annal i s ) 
di competenza dei "consules" o dei "nag i s t ra tus" 
coi ua t i r e l a t i v i a i p r e s t i t i eccez iona l i d i 
competenza d e l l ' e c c e z i o n a l e " r i o rgan i zza tore " 
del "comando ctel l avoro " (imnerium) chiamato 
" d i c t a t o r " dai "Itoagiil". 

Distr igando però per quanto è p o s s i b i l e 
queste sovrappos iz ion i da ul t imo r i l e v a t e , r i 
conosceremo che i l piaotamento annuale o c i c l i 
co del chiodo, l a c i c l i c a pa t tu i z ione del p re 
s t i t o o d e l l a ant ic ipaz ione per i l a v o r i indu
s t r i a l i d e l l ' a n n a t a o d e l l ' e s e r c i z i o , o r i g i n a r i a 
mente spettava a l l ' imprenditore stesso dei lavo__ 
r i me ta l l u rg i c i (praetor maximus - =) succes 
aivaraente fu di competenza dei C o n s i g l i e r i de le_ 
g a t i (consules = « ) , i n f i n e spettò a i r i o r g a 
n i z z a t o r i ( d i c ta to res ) appositamente p r e s c e l t i 
ss se 

Se poi l a n o t i z i a dei " P a s t i " di Polemio 
S i l v i o ha, comt» sembra, va lore di una n o t i z i a 
s t o r i c a r e l a t i v a ad età remote, e se è in terpe_ 
t r a b i l e come n o t i z i a d i t ecn ica f i n a n z i a r i a (e 
non come n o t i z i a di t ecn ica amministrat iva o di 
tecn ica meccanica) sapremo pure che l ' annua le 
pat tu i z ione de l l e a n t i c i p a z i o n i per l ' e s e r c i z i o 
i n d u s t r i a l e (ex aere c l ype i oppure: ex aere d a 
v i ) era commessa ag l i s t e s s i capi d ' a r t e (per 



= Confr. 
§ 2 n p ecc. 

magistratum da magister = magis + i s t e r = «) 

7 , 3 , 8 
LIVIO, 

« LIVIO, 
7 , 3 , 3 ; 8 , 1 7 , 4 ; 8 , 
18,4 e 13-13;9, 
28,6 ecc. 

f ) - S i m i l i , ma d i v e r s i , erano i p r e s t i t i ecce_ 
z i o n a l i r i c h i e s t i da eccez iona l i emergenze del 
l a i ndus t r i a (re8 djgna v i s a os t ) che esigevano 
l a nomina di un " r i o rgan i z za to re " (propter nuam 
d ic ta tor croaretur « •)>o> peggio ancora, 
quando sopravvenivano c r i s i i n d u s t r i a l i ( p e s t i s . 
p e s t i l e t i t i a « =>) per usc i r da l l e qua l i s i 
nominava un " r i o rgan i zza tore " con p ien i poter i 
( d i c t a t o r ) . a f f i dandog l i l ' i n c a r i c o di provvede__ 
re a l p r e s t i t o ind i spensab i le (c lavus) per usc i r 
d a l l a c r i s i . 

Tutto i l contesto del brano di L i v i o che 
abbiamo esaminato permette di r i t enero che i l 
s istema dei " ch iod i " o " p r e s t i t i " eccez iona l i 
d i denaro (ex aere) per r i s o l v e r e le c r i s i de l _ 
l a i n d u s t r i a meta l lurg ica , s i a s t a t a una f e l i c e 
ed opportuna innovazione dei "Romani". 

- LIVIO,7, 
3,7 - Confr. 198 e 

g) - I p r e s t i t i p e r i o d i c i invece (c lavus annal is ) 
erano di or ig ine e t rusca , o , almeno, secondo 
Cincio Al imento, derivarono a Roma da un costume 
etrusco e precisamente da " V o l s i n i i " . dove, nel 
reparto di lavoro ( in tempio) d e l l a impresa u t i _ 
l i z z a n t e l e forze di natura norma l i z za t r i c i 

=), s i f iggevan "ch iod i " (deae Nortiae 
(c lavus) per ind icare l a successione dei c i c l i 
annuali ( c l avos . i nd i ces numeri annorum). 

Molte oscur i tà che ancora avvolgono l e o r i _ 
g i n i s tor iche di Roma verranno c h i a r i t e quando 
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m PERALI, 
Orvieto e trusca 
(2 ediz.Roma 1928) 
44,46; Have Roma! 
(Roma,1930)passim; 
Le o r i g i n i d i Ro_ 
ma, \È 36-44;56, 
79,113,115 

- LIVIO,7, 
3,5 - Confr.0RA_ 
Z I0 ,Epod . ,2 ,67 -
70 

s i esamineranno a fondo 1 da t i d e l l a topogra f i a , 
d e l l ' a r c h e o l o g ì a e d e l l a t rad i z ione r e l a t i v i a i 
p r imord ia l i rapport i - per l a v i a f l u v i a l e del 
Tevere - t r a " V o l s i o i i " e w Finmu Voltumnae". 
i n i z i a t o r i d e l l a più a l t a meta l lu rg ia , e "Roma", 
i n i z i a t a a l l a l o ro scuo la , rapport i g ià i n t r a _ 
v i s t i dal Rais e sui qua l i abbiamo g i à più vol__ 
te r ichiamata l ' a t t e n z i o n e deg l i s tud ios i = 

In tan to , ora che se ne o f f r e i l des t ro , 
vogliamo s i f i s s i l ' a t t e n z i o n e sopra un notcvo__ 
l e dato archeologico bolsenese che deve cons i _ 
derars i connesso a l l a "Nort ia" o "norma", rego_ 
l a t r i c e dei c i c l i annuali a " V o l s i n i i " , con un 
sistema che venne poi imi ta to a "Roma", 

I l "c lavus anna l i s " romano s i f iggeva a l _ 
l e " idus" di Settembre ( id ibus septenibribus) 
m =, parole che possono i n t e r p r e t a r s i in 
senso s t r e t t o , come fecero i "Pas t i " d i Polemio 
S i l v i o , f i ssando l a data de l l ' operaz ione a que_ 
sto primo giorno d e l l e " idus" che nei Fast i 
porta appunto l a ind icaz ione " id ibus septembri 
bus". 

Ma queste parole possono legitt imamente 
i n t e r p r e t a r s i in senso l a t o , intendendo che 
l ' operaz ione aveva luogo in uno qualunque dei 
d i c i a s e t t e g i o r n i che duravano le " Idus" del 
mese lunare di Settembre, e che erano denomi_ 
nat i "ante Kalendas octobres* . 

E' ben veros imi le che nel periodo in cui 
scr iveva Cinc io Alimento, a l tempo d e l l a secon_ 
da guerra punica, i l collegamento t ra l ' anno 



« • Not iz ie 
Scavi,1903,366 
segg. ; 1906,70 segg. 
- PEEALI,Orvieto 
etrusca (2 e ed iz . 
Roma,1928) 29, 
52 (63) 

so lare ed i mesi lunar i facesse f l u t t u a r e i 
d i c i a s s e t t e g io rn i de l l e " Idus" di Settembre 
intorno a l l ' e q u i n o z i o autunnale che ora c o i n c i _ 
de co l 23 settembre. 

Orbene, appunto ne l l e v ic inanze d e l l ' a t t u a _ 
l e Bolsena, n e l l a zona dove furono r invenute le 
t racc ie del "templnm" dedicato a "Nort ia" in 
e tà romana - t racc ie documentate da una epigra_ 
fe - * m in un terreno di propr ie tà Vannin i , 
e s i s t e un pozzo che i o r i l e v a i schematicamente 
e f o t o g r a f a i i l 7 l u g l i o del 1912. 

I l pozzo c scavato nel sodo e cementato 
di coccio p i s t o , t i p i c a cementatura dei pozz i 
da acqua di epoca etrusca . 

Ha lateralmente una sca la che discende 
con d iec i o dodic i gradin i ad un vano, che, 
dopo e s se r s i a l l a rga to in due n i c c h i e , s i d i r i _ 
ge verso N N E e s i apre con una f i n e s t r a nel 
pozzo. 

Sul parapetto di questa f i n è s t r a c i sono 
tre p i c c o l i i ncav i a conca; più p i c c o l i i due 
l a t e r a l i , maggiore que l lo di centro . 

Kssendo v o l t a l a f i n e s t r a verso N N E, 
sul suo parapetto non poteva giunger mai i l 
raggio del s o l e . Anzi questo , penetrando sul 
mezzodì d a l l a bocca del pozzo, poteva i l luminare 
per brevi i s t a n t i so lo l a parete del pozzo di 
f ron te a l l a f i n e s t r a . 

F i s sa ta con metodi empir ic i , ma abbastanza 
e s a t t i , l ' o r a d e l l a mezzanotte in rapporto a 
que l l a del mezzodì, f a c i l e a determinarsi con 
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traguardi d i r e t t i o con l e ombre = » , g l i 
osservator i cercavano di vedere r i f l e s s a ne l _ 
l ' a cqua de l l e t re conchette qua lcuna de l l e 
s t e l l e c ircumpolar i più note. 

A seconda d e l l a s t e l l a r i f l e s s a n e l l a 
conchetta centra le a mezzanotte - c ioò a l suo 
passaggio sul meridiano l o c a l e - s i potevano 
determinare de l l e date prec i se . 

Un astronomo moderno,con un pò di pazienza 
ma senza eccess iva f a t i c a , potrebbe forse r i _ 
cos t ru i re i l funzionamento del pozzo v o l s i u i e s e 
come abbastanza esat to istrumento di osserva_ 
z i on i astronomiche. 

Strabone r i corda che n e l l ' a l t o E g i t t o , 
presso l e prime c a t e r a t t e , a "Syene" (ora 
Assuan) e quasi so t to i l t rop ico se t t en t r i ona le 
o del "cancro^ c ' e r a un pozzo, che serv iva a 
s i m i l i osservaz ion i astronomiche co l raggio 
del so le a mezzodì. « « 

Non è super f luo r i l e v a r e che £o^v>t è 
paro la curiosamente v i c i n a a l l a nostra "Siena',' 
dove i l "Mangia", d a l l a torre del palazzo c i v i c o , 
l a quale con l a sua ombra g l i se rv i va di gnomone, 
annunciava - come «n qualunque "muezzin" dal 
suo minareto - l ' o^a del lavoro e l ' o r a d e l l a 
connessa preghiera m = 

E l a paro laXu^v^ è v i c i n a a "suere" 
"suescere" = aver l ' u s o , i l costume, parole 
a l l e qua l i giustamente i g l o t t o l o g i avvicinano 
'é^o<) • u so , __con8n e tu d ine , ed k or<^ assono 
abi tuato sono s o l i t o m m { H , ( "p* 
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Nessun g l o t t o l o g o però r i u s c i r à mai a sepo. 
rare da e da s'erto , l a paro la greca £TC?5 
» anno_» c i c l o a b i t u a l e , e l a paro la g o t i c a 
" s i de " » S i t t e « uso e costume, e da queste l a 
paro la l a t i n a " s idus " - s t e l l a _ d e l l ' u s o , s t e l l a 
del c i c l o annuale * so le e l a paro la greca 
<rl'cT'n. ̂> o$ m meta l lo {-rif°S " Ì*2P7'JLi'±*!±) 
d e l l ' u s o comune (Q~icT- ) . 

Non-è p r i vo dunque d i va lo re documentario 
i l f a t t o che a " V o l s i n i i " , propr io nel le - v i e i _ 
nanze del reparto (templum) d e l l a f o r z a d i na__ 
tura norma l i zza t r i ce (Nor t i ae ) . e s i s t a ancora 
l ' i s t r u m e n t o tecn ico adoperato dag l i Etruschi 
per l a determinazione astronomica f o r s e propr io 
di que l le date, i n base a l l e qua l i s i p iantava 
in quel "templum" i l " c lavus a n n a l i s " . 

I l pozzo v o l s i n i e s e però non è monumento 
naz iona le ; anzi pnò scomparire i n t e r r a t o da un 
momento a l l ' a l t r o , se g i à non e scomparso i n 
ques t i u l t i m i s s i m i anni . 

h) - Un a l t r o s istema per superar l e c r i s i d e l _ 
l a produzione i n d u s t r i a l e ( p e s t i s , p e s t i l e n t i a ) , 
^sistema di ca ra t t e re molto p iù a n t i c o , i l "ver 
^sacrum", s i t rova app l i ca to i n lioma anche i n 
e tà s t o r i c a . 

I l "ver s ac rum" però è certamente preroma_ 
no e l a t r ad i z i one l o a t t r i b u i s c e a i p iù anti__ 
chi f o n d i t o r i (Sab in i ) a i p iù a n t i c h i marte l la^ 
t o r i U a m e r t i n i ) d e l l a Terra d i Lavoro (Campa 
nTo) ed, i n genere, a i p iù a n t i c h i l a v o r a t o r i 
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m « Si veda_ 
no le f o n t i n e l l e 
racco l te e rud i t e . 

* PER ALI, 
In troduz ione , 
XXXIX-XL - Oonfr. 
H 29 d;219 c ; 
246 

• C o n f r . ^ 
220 b; 246 s 

| 246 
Confr . 

ed i n d u s t r i a l i ( o s c i ) <= « 

"Ver sacrum" s i deve tradurre "produzione 
i n d u s t r i a l e " (ver da Ware, vare barattare. + sa_ 
crum oscura i n d u s t r i a ) e , d i per se 
s tesso , non sembra esprimere alcun concetto di 
eocpzionalo provvedimento. 

Se ne par lerà di proposi to a suo luogo, 
quando tratteremo anche deg l i a l t r i provvedi^ 
menti che s i prendevano n e l l ' a n t i c a Roma per 
f ronteggiare le c r i s i i n d u s t r i a l i , l e "suppl ì 
ca t iones" - ad osenpio - che erano s o s t i t u z i o _ 
ni o l a v o r i supplementari (da supplere) * 
ed i l " l ec t i s te rn ium" o mostra, espos iz ione e 
svendi ta di d i ve r s i prodot t i s c e l t i e v e r o s i _ 
milmente svenduti a prezz i d 'occasione ( l e c t i -
da legere + -s tern ium da sternere) =• 

r 

'Vi-
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cate nei " lud i roiaani". 
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a) - 14° giorno del mese lunare del Settembre 

• = Confr, 
f 38 a 

- Di not te : XVII ante Kalendas oetobres = 
seconda no t ta ta u t i l e per l a v i s i b i l i , 
tà notturna (Idus) 

- Di g iorno: Fastus = g iornata d i l a v o r i 
obb l iga to r i con l ' acqua e co l fuoco. 
Ma, essendo " p o s t r i d i e Idus" .doveva 
cons iderars i " re l ig ios i tà e t a ter" 

f 228 
Confr. 

Note e f i u a l i f i c h e d e l l a g io rna ta : 

- Equorum probat io (Vari Pas t i e p i g r a f i c i ) 

Confronta: 

14° giorno del mese lunare de l Novembre » 

C . I . L . , a l g iorno 

WCCAI: 

Equorum probat io , 179,194 

5 195 d 
Confr . 

b) - Dal 4° giorno di questo mese lunare erano 
incominc ia t i i " l ud i romani " . c ioè , come s i è 
detto = =, l e e s e r c i t a z i o n i esegui te dai 
meta l lurg i f o n d i t o r i a get to per apprendere 
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l ' a r t e di f i l a r e l e eorde. 

In questo 14° giorno s ' incominciavano le 
prove ed i co l laud i (probat io) d e l l e corde 
(enuorum da ac ia) fabbr ica te dai meta l lurg i 
durante quei " ludi w 
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"September" 

a) - 15° giorno del mese lunare del Settembre 

- ) i no t te : XVI ante Kalendas octobres m 
teraa no t ta ta u t i l e ner l a v i s i b i l i 
t à notturna ( Idus) 

- L'i g iorno: Nefaatua » g iornata con 
d i v i e t o di l a v o r i obb l i ga to r i 

b) - 16° «giorno del mese lunare del Settembre 

- Di not te : XV ante Kalendas octobres = 
quarta no t ta ta u t i l e per l a v i s i b i 
l i t à notturna ( Idus) 

- Di g iorno: C o m i t i a l i s • g iornata di 
l a v o r i obb l iga to r i in coìaune, ma 
senza fuoco. 

- Dì not te : XIV ante Kalendas octobres a 
quinta no t ta ta u t i l e per l a v i s i b i l i ^ 
tà notturna (Idus) 

- Di g iorno: C o m i t i a l i s = come sopra 
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d) - 18° giorno del mese lunare de l Settembre 

- Di not te : X I I I ante Kalendaa octobres = 
sesta no t ta ta u t i l e per l a v i s i b i l i ^ 
tà notturna (Idus) 

- Di g iorno: Comi t i a l i s » come sopra 

e) - 19° giorno del mese lunare del Settembre 

- Di no t te : X I I ante Kalendas octobres » 
sett ima no t ta ta u t i l e per l a v i s i b i 
l i t à notturna ( Idus) 

- Di g iorno: C o m i t i a l i s • come sopra 

f ) - 20° giorno del mese lunare del Settembre 

- Di not te : XI ante Kalendas octobres • 
o t tava no t t a ta u t i l e per l a v i s i b i _ 
l i t à notturna ( Idus) 

- Di g iorno: C o m i t i a l i s m come sopra 

g) - 21° giorno del mese lunare del Settembre 

- Di not te : X ante Kalendas octobres = 
nona no t t a ta u t i l e per l a v i s i b i l i t à 
notturna (Idus) 

- Di g iorno: C o m i t i a l i s • come sopra 
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22° giorno del mese lunare del Settembre 

- Di no t te : IX ante Kalendas octobres * 
decima no t ta ta u t i l e per l a v i s i b i l i ^ 
tà notturna (Idua) 

- Di g iorno: C o m i t l a l i s • come sopra 

( In C . I . L . , al g io rno , v iene segnalata 
una "nota corrupta" dei Fas t i p inc i an i ) 
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201 - 23° giorno del mese lunare del "S^ptember 

- _Lavogl = di = marte l la tura_a= f reddos=-_Lavgri_sdis:= 

£ |ì§t^ra^nj;l=camj30 

a) — 23° giorno del mese lunare del Settembre 

- Di not te : V i l i ante Kalendas octobres * 
undecima not ta ta u t i l e per l a v i s i b i 
l i t à notturna ( ìdus) 

- Di g iorno: C o m i t i a l i s m g iornata di l a _ 
v o r i obb l iga to r i i n comune,ma senza 
fuoco. (S i no t i però che i "Fas t i * 
a r v a l i c i , i sab in i ed i p i n c i a n i , p o r _ 
tano l a nota "Fastus") 

Note e q u a l i f i c h e d e l l a g iornata : 

- Marti (Fas t i a r v a l i c i ) 

- Neptuno in campo (Fast i a r v a l i c i ) 

- A p o l l i n i ad theatrum Marce l l i (Fast i 
a r v a l i c i ) 

^ Confronta: 

C . I . L . , a l g iorno 

b) - Le tre i n d i c a z i o n i non r ich iedono s p e c i a l i 
sp iegaz ion i perchè sono s ta te g i à ripetutamente 
i l i u s t r a t e . 
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Solo s i può r i l e v a r e che l a nota "Comit ia -
l i s " indicante i l a v o r i obb l i ga to r i i n comune 
ma senza fuoco può sembrare in contrasto con l a 
ind icaz ione : "Marti" 

Ma, meutre n u l l a v i e t a di pensare che quel_ 
l a nota segnalasse l a v o r i d i mar te l l a tura a f red 
do, s i può anche r i l e v a r e che i "Fas t i a r v a l l c i " 
i " s a b i n i " ed i " p i n c i a n i " hanno in quel giorno 
l a q u a l i f i c a "Fastus" . 

m 
§ 202 

Confr . 

= LAZZARINI, 
I l "campo dei senesi" 
l a r i v a s i n i s t r a del 
Tevere e i l l i t t o r a _ 
l e del T i rreno - in 
"Osservatore romano", 
25 Agosto 1939,pag. 5. 

c) - Può fo rse r i c o r d a r s i che nei p ress i d i 
P iazza Paganica - n e l l e v i c inanze del "theatrum 
Marce l l i " - dove i " F a s t i " a r v a l i c i l oca l i z zano 
l a indicaz ione de i l a v o r i per g l i "archji p r o 
p u l s o r i " (AnoTl in i ) - sono r imaste l e v i e dei 
"Falegnami," e dei "Funari" contigue l ' u n a a 
l ' a l t r a * 

In que l la zona d e l l ' a n t i c o "campus martius" 
allibo. fcvW»Vl |Lw»i ' 

/ s i riconobbero recentemente larghe t racc ie me_ 
d i oeva l i degl i impiant i di d iverse indus t r ie 

*>• /Vis-

i 
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202 - 24° - 29° giorno del mese lunare del 

"§££tember" 

a) - 24° giorno del mese lunare del Settembre 

- DI not te : V I I ante Kalendas oetobres « 
dodicesima no t ta ta u t i l e per l a v i _ 
s i b i l i t à notturna ( Idus) 

- Di g iorno: C o m i t i a l i s • g iornata di 
l a v o r i obb l iga to r i i n comune,ma 
senza fuoco. 

Note e q u a l i f i c h e d e l l a g iornata : 

- F e r i a e . . . . (Fas t i v a l l e n s i e p igh ian i ) 

b) - 25° giorno del mese lunare del Settembre 

- Di not te : VI ante Kalendas oetobres = 
tredicesima no t ta ta u t i l e per l a 
v i s i b i l i t à notturna ( idus) 

- Di g iorno: C o m i t i a l i s • come sopra 

26° giorno del mese lunare del Settembre 

- Di not te : V ante Kalendas oetobres = 
quattordicesima no t ta ta u t i l e per 
l a v i s i b i l i t à notturna ( Idus) 

- Di g iorno: C o m i t i a l i s = come sopra 
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= C . I . L . , a l 
giorno - VACCAI, 
248-249 

- PBRALI, 
Ves t ig i a ,26 -27 -
Confr. h 154 c 

= Confr . 
6 i ; 16 d; 32 

XV b; 85 b; 92 a 

201 
Confr. 

La tard iva ind icaz ione "Veneri g e n i t r i c i 
i n Foro Caesar is" d i v a r i l ' as t i e p i g r a f i c i deve 
a t t r i b u i r s i a l 708 "ab Urbe Condita" * = c ioè 
proprio a g l i anni nei qua l i s i compiva l a r i f o r 
ma dei P a s t i v o l u t a da G i u l i o Cesare; comunque 
essa è troppo ta rd i va per r iguardare l a nostra 
r i c o s t r u z i o n e . 

Mette conto però di t r a sc r i ve re dal Vaccai 
. un brano r e l a t i v o a questa g i o r n a t a , i l qualè^ 

l e t t o secondo i c r i t e r i d e l l a " l o g i c a del lavoro" 
d iv iene una i n d i r e t t a tmnfwivw de l l e nostre i n 
t e rpre taz i on i d i "Apo l lo" =• arco__pro£ulsore = 
e di " I u l i i " » " f abbr i can t i de l l e corde" = 
che sono appunto i n d i s p e n s a b i l i a l funzionamento 
degl i archi propulsor i • 

I l Vaccai , derivando da Servio m s c r i -
- SERVIO, 

ad B u c o l . , 9 , 4 7 ; 
ad Aenead.,10,36 

= Per " I u -
l i u s " v e d i : DU CANGE[ 
aM j u g u m " - j u i l l e s 
ou l i eures -Conf r . § 
85 b 

= Per "Cas
sar" vedi :WAL DE 
"caesar ies . . .Werg 
(s toppa)" -Confr . § 
227 e 

v e : 

249 
VACCAI, 

"Come l e sagre di Ercole erano p r i v i l e g i o d e l l a 
f a m i g l i a dei P o t i z i , cos ì que l l e d i Apol lo ap
partenevano a l l a f a m i g l i a G iu l i a ,= =in cui i l 
nome di Cesare facevas i der ivare dal f a t t o che 
i l c apos t i p i t e d e l l a medesima fosse s ta to e s t r a t _ 
to mediante i l t a g l i o d e l l ' a l v o materno (da cae -
d e r e . t a g l i a r e ) . = =0oloro che nascevano in 
t a l gu isa erano sacr i ad Apo l l o , n e l l a sua q u a l i 
tà d ' inventore d e l l a medicina: cos ì fu di que l l a 
f a m i g l i a , l a quale , s a l i t a a g l o r i a e potenza, 
cominciò a p r e s t a r g l i cu l to come par t i co l a re suo 
p ro te t t o re , ma considerandolo non p iù so t to l ' a 
spetto di medico, bensì quale person i f i caz ione 
del sole v i v i f i c a n t e " » 

) e/i_aA' 
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d) - 27° giorno del mese lunare del Settembre 

- Di not te : IV ante Kalendaa octobres = 
quindicesima no t ta ta u t i l e per l a 
v i s i b i l i t à notturna (Idus) 

- Di g iorno: C o m i t i a l i s * come sopra. Ma, 
essendo "IV ante Kalendas" doveva 
eons ide ra r s i w re l i g i o sus et a ter " m m 

(Nei " F a s t i " v a l l e n s i i l C . I . L . , a l 
g iorno , r i l e v a l a nota " T e . . . . " d i ch ia 
rando d ' ignorarne i l s i g n i f i c a t o ) . 

e) - 28° giorno del mese lunare de l Settembre 

- Di no t te : I I I ante Kalendas octobres «• 
sedicesima no t ta ta u t i l e per l a v i 
s i b i l i t à notturna ( Idus) 

- Di g iorno: Comi t i a l i s • g iornata di 
lavoro o b b l i g a t o r i o , i n cornane, ma 
sen/a fuoco. 

f ) 
K 

/ 

- 29° giorno del mese lunare del Settembre 

- Di not te : P r i d i e Kalendas octobres m 
d ic i asse t tes ima no t ta ta u t i l e per 
l a v i s i b i l i t à notturna ( Idus) 

- Di g iorno: C o m i t i a l i s * come sopra 

( I l C . I . L . , a l g io rno , per spiegare 
i " l u d i f a t a l e s " dei t a r d i v i "Fas t i " 
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STER, 73 

« PLINIO,Nat 
H i s t . 3 4 , 5 ( l l ) , 2 2 -
Confr. 7 i ; 51 d; 
83 b; 107 b. 

f i l o e a l i a n i , r ichiama i w t r i a f a t a " 
del "forum" = « che^Bpettano a l 
p lesso deg l i impiant i d i v e n t i l a t o n e 
per l a meta l lu rg ia ; i n f a t t i g l i s t e s 
s i e r u d i t i l i connettono a l l e w t res 
S i b y l l a e " « 

r 


